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 Председатель: г-н Талбот. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Гайана) 
 затем: г-н Ислам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Бангладеш) 
 
 

Содержание 
 

Пункт 20 повестки дня: Устойчивое развитие  

a) Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию  

b) Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых ост-
ровных развивающихся государств и последующая деятельность в этой 
области 

c) Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

d) Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих поколе-
ний человечества 

e) Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 
с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху 
и/или опустынивание, особенно в Африке 

f) Конвенция о биологическом разнообразии 

g) Доклад Совета управляющих Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде о работе его двенадцатой специальной сес-
сии 

h) В гармонии с природой 

i) Содействие расширению использования новых и возобновляемых источ-
ников энергии
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Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 

Пункт 20 повестки дня: Устойчивое развитие 
(A/67/341) 
 

 a) Осуществление Повестки дня на XXI век, 
Программы действий по дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на XXI век  
и решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию (A/67/206 
и A/67/348; A/CONF.216/16) 

 

 b) Реализация Маврикийской стратегии по 
дальнейшему осуществлению Программы 
действий по обеспечению устойчивого 
развития малых островных развивающихся 
государств и последующая деятельность в 
этой области (A/66/218, A/66/278 и A/67/313) 

 

 c) Международная стратегия уменьшения 
опасности бедствий (A/67/335) 

 

 d) Охрана глобального климата в интересах 
нынешнего и будущих поколений 
человечества 

 

 e) Осуществление Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе 
с опустыниванием в тех странах, которые 
испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке 

 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии 
(A/67/295) 

 

 g) Доклад Совета управляющих Программы 
Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде о работе его двенадцатой 
специальной сессии (A/67/25) 

 

 h) В гармонии с природой (A/67/317) 
 

 i) Содействие расширению использования 
новых и возобновляемых источников 
энергии (A/67/175, A/67/314 и A/67/318)  

 

  Демонстрируются видеосообщения, 
касающиеся проблем малых островных 
развивающихся государств г-на Дензила Л. 
Дугласа, премьер-министра Федерации Сент-
Китс и Невис и г-на Жана-Поля Адама, 
министра иностранных дел Сейшельских 
островов. 

 

1. Г-н Сет (директор Отдела по устойчивому 
развитию Департамента по экономическим и соци-

альным вопросам) говорит, что Конференция Орга-
низации Объединенных Наций по устойчивому раз-
витию, проходившая с 20 по 22 июня 2012 года в 
Рио-де-Жанейро, Бразилия, привела к принятию на-
бора амбициозных обязательств, которые должны 
дать ощутимые результаты. Он надеется, что скоро 
делегации согласуют учреждение открытой рабочей 
группы по целям в области устойчивого развития. 
Секретариат разослал вопросник по данной теме 
всем государствам-членам, и крайний срок пред-
ставления ответов продлен до 16 ноября 2012 года. 
В соответствии с итоговым документом Конферен-
ции под названием "Будущее, которое мы хотим" 
(резолюция 66/288 Генеральной Ассамблеи, прило-
жение) Секретариат подготовит исходные материа-
лы для рабочей группы, которая будет опираться на 
поддержку межучрежденческой группы техническо-
го обслуживания Организации Объединенных На-
ций, созданной Департаментом по экономическим и 
социальным вопросам и Программой развития Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

2. Согласно итоговому документу был создан 
всеобщий межправительственный политический 
форум высокого уровня, который соберется в нача-
ле шестьдесят восьмой сессии Генеральной Ас-
самблеи и в конечном счете заменит Комиссию по 
устойчивому развитию. Оратор призывает Гене-
ральную Ассамблею положить начало открытому, 
прозрачному и всеохватному переговорному про-
цессу в целях определения формата и организаци-
онных аспектов форума. Международное сообщест-
во должно создать возможность всем основным 
группам принимать участие, обмениваться нацио-
нальным опытом и укреплять взаимодействие меж-
ду наукой и политикой. Как он понимает, Председа-
тель Генеральной Ассамблеи будет назначать коор-
динаторов этого процесса. 

3. В итоговом документе признается важность 
«зеленой» экономики и содержится решение укре-
пить и модернизировать Программу Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде 
(ЮНЕП). Секретариат работает над подготовкой 
инструментария, передовой практики и методоло-
гий оценки для продвижения "зеленой" экономики. 
Он тесно сотрудничает со всеми заинтересованны-
ми сторонами в целях разработки виртуальной 
платформы знаний для государств-членов и других 
основных участников. 
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4. В итоговом документе содержится просьба к 
Статистической комиссии запустить программу ра-
бот в целях разработки более общих показателей 
для измерения прогресса в дополнение к валовому 
внутреннему продукту. Как он понимает, Статисти-
ческая комиссия рассмотрит эту просьбу на своей 
предстоящей сессии в феврале 2013 года. 

5. В итоговом документе были приняты 
«Десятилетние рамки программ по рациональным 
моделям потребления и производства» 
(A/CONF.216/5, приложение). Оратор выражает 
уверенность, что при принятии решения о том, ка-
кую организационную форму следует придать этой 
структуре, Комитет примет во внимание важность 
всех трех аспектов устойчивого развития. 

6. Наконец, Секретариат полностью готов под-
держать межправительственный комитет, который 
будет созван для того, чтобы предложить варианты 
эффективной стратегии финансирования развития. 

7. В соответствии с подпунктом а) он представ-
ляет доклад Генерального секретаря о возможных 
вариантах создания механизма содействия разра-
ботке, передаче и распространению экологически 
чистых и экологически безопасных технологий 
(A/67/348), который был представлен в соответст-
вии с итоговым документом и в котором содержится 
обзор предложений 22 организаций и органов сис-
темы Организации Объединенных Наций. В докла-
де рекомендуется учредить межправительственную 
подготовительную рабочую группу, функциониро-
вание которой будут обеспечивать Департамент по 
экономическим и социальным вопросам и коллек-
тив экспертов, для разработки организационных де-
талей с целью обеспечения упрощения оперативных 
аспектов механизма содействия развитию техноло-
гий. Решение по данному вопросу возлагается на 
государства-члены. 

8. Оратор представляет в соответствии с под-
пунктом b) доклад Генерального секретаря с обзо-
ром поддержки, оказываемой системой Организа-
ции Объединенных Наций малым островным разви-
вающимся государствам (A/66/218), в котором об-
ращается внимание на потенциальные области для 
улучшения, в частности на укрепление роли 
Межучрежденческой консультативной группы по 
малым островным развивающимся государствам; 
доклад Генерального секретаря о конкретных реко-
мендациях по активизации процесса реализации 

Барбадосской программы действий по обеспечению 
устойчивого развития малых островных 
развивающихся государств и Маврикийской 
стратегии по дальнейшему осуществлению 
Программы действий по обеспечению устойчивого 
развития малых островных развивающихся 
государств (A/66/278), а также доклад Генерального 
секретаря по устойчивому развитию Карибского 
моря в интересах нынешнего и будущих поколений 
(A/67/313); в соответствии с подпунктом h) доклад 
Генерального секретаря о гармонии с природой 
(A/67/317); и в соответствии с подпунктом i) доклад 
Генерального секретаря о Международном годе ус-
тойчивой энергетики для всех (2012 год) (A/67/314) 
и доклад Генерального секретаря по вопросу о 
содействии расширению использования новых и 
возобновляемых источников энергии (A/67/318). 

9. Г-жа Вальстрём (помощник Генерального 
секретаря по вопросам уменьшения опасности бед-
ствий и Специальный представитель Генерального 
секретаря по вопросам осуществления Хиогской 
рамочной программы действий), выступая посред-
ством видеосвязи из Женевы, представляет в соот-
ветствии с подпунктом с) доклад Генерального сек-
ретаря об осуществлении Международной страте-
гии уменьшения опасности бедствий (A/67/335) и 
подчеркивает его наиболее яркие тезисы. В докладе 
содержится обновленная информация о междуна-
родном сотрудничестве в деле смягчения последст-
вий явления Эль-Ниньо/Ла-Нинья. С момента выхо-
да этого доклада последствия урагана Сэнди еще 
раз подчеркнули актуальность рассматриваемых 
вопросов. Во всем мире число людей, пострадав-
ших от стихийных бедствий и связанных с ними 
экономических потерь, возросло до вызывающего 
тревогу уровня. Как для государственных, так и для 
частных инвестиций наиболее быстрыми темпами 
возрастают риски в странах с низким и средним 
уровнями дохода. В течение следующих десятиле-
тий триллионы долларов будут вложены в инфра-
структуру, особенно в странах с низким и средним 
уровнями дохода, при этом решающее значение бу-
дет иметь характер и местоположение этих инве-
стиций. 

10. Конференция Организации Объединенных На-
ций по устойчивому развитию сделала снижение 
риска основным элементом повестки дня в области 
развития на период после 2015 года, подчеркивая 
тем самым необходимость в универсальной, ориен-
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тированной на конкретные действия рамочной ос-
нове для снижения риска бедствий. Международное 
сообщество координирует свой подход, и в целях 
содействия этому процессу будет проведена серия 
мероприятий. 

11. В докладе государствам-членам в том числе 
рекомендуется провести на национальном уровне 
консультации с участием широкого круга 
заинтересованных субъектов для обобщения 
результатов работы в области борьбы с бедствиями 
и в деле обеспечения планирования развития и 
инвестиций и поделиться этим опытом на четвертой 
сессии Глобальной платформы действий по 
уменьшению опасности бедствий, которая 
состоится в 2013 году; подготовить к сессии 
Глобальной платформы действий по уменьшению 
опасности бедствий в 2013 году доклады о ходе 
выполнения обязательств, взятых на предыдущих 
сессиях Глобальной платформы действий по 
уменьшению опасности бедствий; а также создавать 
и продолжать совершенствовать национальные базы 
данных о причиненном ущербе, карты районов, 
подверженных опасности бедствий, и системы 
отслеживания финансовых потоков в целях 
облегчения принятия решений на всех уровнях. 

12. В своей предстоящей работе международное 
сообщество должно опираться на обширные знания 
и уроки, полученные в результате реализации 
Хиогской рамочной программы действий. Государ-
ства-члены оказали важнейшую поддержку Отделу 
Организации Объединенных Наций по уменьшению 
опасности бедствий, а также значительное число 
государств сообщили о прогрессе, достигнутом в 
осуществлении Хиогской рамочной программы. 
Нынешняя модель развития является явно недоста-
точной, и необходимо принять практически осуще-
ствимые и проверенные меры, чтобы включить во-
просы снижения рисков в повестку в области ус-
тойчивого развития. 

13. Г-н Феррейра де Соуза Диас (Исполнитель-
ный секретарь Конвенции о биологическом разно-
образии), выступая посредством видеосвязи, пред-
ставляет в соответствии с подпунктом f) свой док-
лад о работе Конференции сторон Конвенции о 
биологическом разнообразии, содержащийся в гла-
ве III документа A/67/295, и информирует Комитет 
о результатах одиннадцатой сессии Конференции 
сторон Конвенции, которая состоялась после пред-
ставления этого доклада. 

14. Это совещание прошло с 8 по 19 октября 
2012 года в Хайдарабаде, Индия. Основной акцент 
на нем был сделан на практических мерах и оказа-
нии финансовой поддержки странам для осуществ-
ления национальных планов по сохранению био-
разнообразия в целях выполнения Стратегического 
плана по сохранению биоразнообразия на 2011–
2020 годы и Айтинских целевых показателей по 
биоразнообразию. Развитые страны договорились 
удвоить финансирование для поддержки усилий 
развивающихся стран по достижению согласован-
ных на международном уровне Показателей по био-
разнообразию и основных целей Стратегического 
плана. Исходя из базового показателя среднегодо-
вых национальных расходов на цели биоразнообра-
зия в период 2006–2010 годов, развитые страны 
взяли обязательство удвоить к 2015 году междуна-
родные финансовые потоки, связанные с биоразно-
образием. На совещании были установлены целе-
вые показатели по увеличению числа стран, кото-
рые включили вопросы биоразнообразия в свои на-
циональные планы развития и подготовили нацио-
нальные финансовые планы в области биоразнооб-
разия. Все государства-участники согласились зна-
чительно увеличить за тот же период внутренние 
расходы на охрану биоразнообразия. Эти целевые 
показатели и прогресс, достигнутый в их осуществ-
лении, будут рассмотрены на следующем совеща-
нии Конференции сторон в 2014 году. 

15. Впервые развивающиеся страны, включая Ин-
дию и ряд африканских государств, обязались вы-
делить дополнительные средства сверх своих ос-
новных зарезервированных взносов в работу Кон-
венции. На этом совещании стартовала кампания 
«Хайдарабадский призыв к защитникам биоразно-
образия», в рамках которой будут приниматься обя-
зательства от правительств и организаций в под-
держку Стратегического плана. В рамках этой ини-
циативы правительство Индии ассигновало более 
50 млн. долл. США. Глобальному экологическому 
фонду впервые была предоставлена оценка финан-
совых ресурсов, необходимых для удовлетворения 
потребностей развивающихся стран в осуществле-
нии Конвенции. Был принят ряд решений с целью 
повышения практической поддержки сторон Кон-
венции. Например, Конвенция, Глобальный эколо-
гический фонд, Программа развития Организации 
Объединенных Наций и ЮНЕП создали новый ин-
тернет-форум по национальным стратегиям и пла-
нам действий в области биоразнообразия, который 
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будет предоставлять доступную целевую информа-
цию, такую как примеры передовой практики, руко-
водящие принципы и учебные пособия. На совеща-
нии был согласован ряд мер для поощрения основ-
ных секторов экономики, таких как бизнес и орга-
низации в области развития, к включению вопросов 
биоразнообразия в свои планы и программы. 

16. Еще одной важной рассмотренной областью 
стало морское биоразнообразие. Для выполнения 
одного из Айтинских целевых показателей по 
биоразнообразию в отношении того, чтобы к 
2020 году 10 процентов морских акваторий стали 
охраняемыми зонами, на совещании было решено 
составить список разнообразных морских аквато-
рий экологической или биологической значимости. 
Этот список будет передан Генеральной Ассамблее 
для рассмотрения механизмов, связанных с Конвен-
цией Организации Объединенных Наций по мор-
скому праву. Стороны этой Конвенции призвали к 
проведению дополнительных исследований по во-
просу о потенциальном неблагоприятном воздейст-
вии подводного шума от судов на биоразнообразие 
в морских и прибрежных районах, и выразили оза-
боченность по поводу неблагоприятного воздейст-
вия сбрасываемого в море мусора. На совещании 
было признано растущее влияние изменения клима-
та на коралловые рифы, что потребует значитель-
ных инвестиций. Агентствам по управлению рыб-
ным хозяйством было рекомендовано играть более 
активную роль в ликвидации негативного воздейст-
вия рыбного промысла на биоразнообразие. 

17. Стороны Конвенции представили рекоменда-
ции по подготовке к вступлению в силу Нагойского 
протокола регулирования доступа к генетическим 
ресурсам и использования на справедливой и рав-
ной основе выгод от их применения. Они договори-
лись, что в течение следующих двух лет необходи-
мо провести третье заседание Межправительствен-
ного комитета по Нагойскому протоколу. На на-
стоящий момент 92 страны — участницы Конвен-
ции подписали и восемь стран ратифицировали 
Протокол; оратор призывает все остальные стороны 
Конвенции в кратчайшие сроки ратифицировать 
этот Протокол. 

18. На совещании был принят целый ряд других 
решений, касающихся коренных и местных общин, 
охраняемых территорий и мер по содействию вы-
полнению Айтинского целевого показателя 15. Со-
вещание призвало к укреплению сотрудничества 

между Конвенцией и инициативами Организации 
Объединенных Наций по борьбе с изменением кли-
мата. Совещание обратилось с просьбой к Межпра-
вительственной научно-политической платформе по 
биоразнообразию и экосистемным услугам внести 
свой вклад в оценку выполнения Айтинских целе-
вых показателей. Наконец, на параллельной встрече 
на высшем уровне участники приняли Хайдарабад-
скую декларацию о деятельности областных прави-
тельств, городов и других местных органов власти 
по сохранению биоразнообразия. 

19. Г-н Чендже (Программа Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде (ЮНЕП)), 
выступая от имени Директора-исполнителя ЮНЕП, 
представляет в соответствии с подпунк-
том g) доклад Совета управляющих ЮНЕП о работе 
его двенадцатой специальной сессии, состоявшейся 
в Найроби с 20 по 22 февраля 2012 года (A/67/25) и 
подчеркивает его основные моменты. 

20. Представляя доклад Генерального секретаря о 
нефтяном пятне на ливанском побережье 
(A/67/341), он говорит, что в соответствии с пунк-
том 6 резолюции 66/192 Генеральной Ассамблеи в 
этом докладе также изучена ценность опыта Ком-
пенсационной комиссии Организации Объединен-
ных Наций с точки зрения определения ущерба ок-
ружающей среде применительно, например, к дан-
ному нефтяному пятну в плане измерения и количе-
ственной оценки понесенного ущерба и определе-
ния размера компенсации, подлежащей выплате за 
такой ущерб. 

21. Возвращаясь к Конференции Организации 
Объединенных Наций по устойчивому развитию, 
оратор обращает внимание Комитета на пункт 88, в 
котором Ассамблее предлагается принять резолю-
цию по укреплению и повышению роли ЮНЕП, и 
на пункт 226, в котором государствам-членам пред-
лагается назначить орган государства-члена с целью 
принятия всех необходимых мер для начала 
практической деятельности по полному 
выполнению этой рамочной программы. В соответ-
ствии с этим итоговым документом ЮНЕП укреп-
ляет свои партнерские отношения с правительства-
ми, другими учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций, гражданским обществом, местными 
органами власти и деловыми кругами. Особое на-
правление деятельности составляет корпоративная 
отчетность по вопросам устойчивого развития, ко-
торая упоминается в пункте 47 итогового докумен-
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та. В сотрудничестве с ЮНЕП и Глобальной ини-
циативой по предоставлению докладов была созда-
на Группа друзей пункта 47 в целях содействия со-
трудничеству между правительствами. В соответст-
вии с пунктом 66 итогового документа, ЮНЕП ра-
ботает совместно с другими партнерами Организа-
ции Объединенных Наций по укреплению сущест-
вующих консультативных служб по вопросам "зе-
леной" экономики. 

22. Г-жа Мейн Санча (Рамочная конвенция Ор-
ганизации Объединенных Наций об изменении 
климата (РКИК ООН)) представляет в соответствии 
с подпунктом f) доклад Исполнительного секретаря 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата о работе Конферен-
ции по изменению климата, Дурбан, Южная Афри-
ка, 2011 год, содержащийся в главе I документа 
A/67/295. Конференция подтвердила, что второй 
период обязательств по Киотскому протоколу нач-
нется в январе 2013 года. Она вновь подтвердила 
обязательства по смягчению последствий со сторо-
ны 89 развитых и развивающихся стран. Прави-
тельства наметили путь для продвижения вперед в 
деле разработки будущего рамочного документа по 
вопросу об изменении климата, применимого ко 
всем сторонам. Была существенно 
усовершенствована инфраструктура, необходимая 
для оказания поддержки развивающимся странам в 
создании полноценно функционирующего 
климатического режима. Вероятно, наиболее важ-
ным является то, что был послан мощный сигнал о 
необходимости дальнейшего ужесточения 
требований. На предстоящей Конференции по из-
менению климата, которая пройдет в Дохе с 
26 ноября по 7 декабря 2012 года, правительства 
будут иметь возможность одобрить второй период 
обязательств и обеспечить его реализацию; опреде-
лить, как выполнить обязательства по финансовой 
поддержке развивающихся стран, и принять необ-
ходимые меры для дальнейшего продвижения к 
глобальному соглашению к 2015 году. 

23. Г-жа Тохме (Ливан) говорит, что правительст-
во ее страны особенно высоко оценило доклад о 
нефтяном пятне на ливанском побережье. Это важ-
но для количественной оценки понесенного эколо-
гического ущерба и измерения стоимости компен-
сации. 

24. Председатель предлагает Комитету провести 
общие прения по данному пункту. 

25. Г-н Годдард (Барбадос), выступая от имени 
Карибского сообщества (КАРИКОМ), говорит, что 
вызывает тревогу увеличение частоты и интенсив-
ности таких экстремальных погодных явлений в ре-
гионе, и отмечает бесспорную связь между такими 
явлениями и изменением климата. Карибский бас-
сейн через год после урагана Ирэн сильно постра-
дал от урагана Сэнди, который унес жизни 
70 человек, разрушил тысячи домов и нанес ущерб 
инфраструктуре на сумму до 300 млн. долл. США. 

26. Люди, в наибольшей степени страдающие от 
таких событий, менее всего причастны к изменени-
ям климата, при этом имеющиеся оценки дают ос-
нование предположить, что экономический ущерб 
от изменения климата для малых островных разви-
вающихся государств (МОСТРАГ) Карибского бас-
сейна может составить 14 процентов от ВВП в год к 
2025 году и 39 процентов к 2050 году. Такие оценки 
скорее всего консервативны, поскольку они были 
сделаны до публикации выводов по поводу уско-
ренного повышения уровня моря. Изменение кли-
мата необходимо поставить во главу глобальной по-
вестки дня, при этом текущим переговорам в рам-
ках РКИК ООН необходимо придать атмосферу 
срочности и целеустремленности. На восемнадца-
той сессии Конференции сторон Рамочной конвен-
ции Организации Объединенных Наций об измене-
нии климата и восьмой сессии Конференции сто-
рон, действующей в качестве совещания сторон Ки-
отского протокола (Конференция по изменению 
климата в Дохе) следует в приоритетном плане: 
обеспечить гарантии того, чтобы в масштабах всего 
мира к 2020 году были выполнены согласованные 
на международном уровне цели, включая усилия по 
осуществлению юридически обязательного второго 
периода обязательств по Киотскому протоколу; со-
гласовать сферу охвата и механизмы обзора дости-
жения цели ограничения повышения температуры 
до 2 градусов для ужесточения этой цели до уровня 
значительно ниже 1,5 градусов; создать механизм 
компенсации потерь и ущерба в результате измене-
ния климата; повысить сумму обязательств со сто-
роны развитых стран до 100 млрд. долл. США к 
2020 году; а также посредством целенаправленных 
усилий устранить разрыв, вызванный недостаточ-
ной масштабностью действий на период до 
2020 года, чтобы свести к минимуму потенциально 
катастрофические последствия изменения климата 
или избежать их. 
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27. Устойчивое развитие и защита Карибского мо-
ря требуют комплексного руководящего подхода с 
участием всех заинтересованных сторон. Создание 
Комиссии по Карибскому морю имеет решающее 
значение для дальнейшего прогресса и требует под-
держки со стороны международного сообщества 
посредством финансов, технической поддержки и 
создания потенциала. Хотя принятие глобальных 
целей в области устойчивого развития (ЦУР) вы-
ступает средством содействия целенаправленным, 
согласованным действиям, они должны быть научно 
обоснованными, подтвержденными доказательной 
базой и определяться посредством активного тех-
нического процесса. Эта новая рамочная программа 
должна опираться на уроки, извлеченные из ЦРТ, и 
включать такие области, как океаны, продовольст-
венная безопасность, социальная интеграция и 
энергетика. КАРИКОМ будет играть активную роль 
в обеспечении того, чтобы точка зрения малых ост-
ровных развивающихся государств принималась во 
внимание государствами, выражающими желание 
войти в состав рабочей группы открытого состава 
по целям устойчивого развития, которую необходи-
мо создать в кратчайшие сроки. 

28. Необходимо разработать более общие количе-
ственные показатели в дополнение к ВВП для оцен-
ки прогресса в области развития. Работа Статисти-
ческой комиссии в этой области должна быть от-
крытой и прозрачной для обеспечения учета инте-
ресов всех государств-членов. КАРИКОМ с удовле-
творением отмечает, что ключевые принципы, на-
правляющие усилия по укреплению институцио-
нальных рамок устойчивого развития, нашли отра-
жение в итоговом документе Конференции 
«Рио+20» и что КАРИКОМ будет в конструктивном 
плане участвовать в создании всеобщего межправи-
тельственного политического форума высокого 
уровня, который обеспечит, в частности, наблюде-
ние и обзор прогресса на пути к устойчивому раз-
витию и выполнению обязательств, содержащихся в 
Барбадосской программе действий и Маврикийской 
стратегии. КАРИКОМ также сохраняет привержен-
ность укреплению Программы Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде (ЮНЕП). 
Что касается третьей международной конференции 
по МОСТРАГ в 2014 году, то КАРИКОМ полностью 
поддерживает проект резолюции Группы 77 и Ки-
тая. Подготовительный процесс должен включать 
достоверную оценку пробелов в осуществлении 
решений, а также новых и появляющихся проблем, 

стоящих перед МОСТРАГ и, следовательно, нуж-
дающихся в поддержке со стороны международного 
сообщества. Для того чтобы расширить поддержку, 
необходимо объявить 2014 год международным го-
дом МОСТРАГ. 

29. Высокая зависимость от импорта ископаемых 
видов топлива угрожает жизнеспособности эконо-
мики, поскольку не может быть никакого устойчи-
вого развития или прогресса в достижении ЦРТ, ес-
ли благосостояние экономики зависит от сырьевых 
рынков. По этой причине КАРИКОМ полностью 
поддерживает инициативу "Устойчивая энергетика 
для всех", которая, как надеется Сообщество, будет 
одобрена в 2012 году. 

30. Г-н Идрис Исмаил Фарагалла Хассан (Судан), 
выступая от имени Группы арабских государств, го-
ворит, что Конференция Организации Объединен-
ных Наций по устойчивому развитию подтвердила 
принцип общей, но дифференцированной ответст-
венности и подчеркнула необходимость более все-
объемлющего подхода к мировым проблемам, и в 
особенности к проблеме ликвидации голода. Имен-
но поэтому вызывает озабоченность тот факт, что 
развитые страны предпринимают все более актив-
ные попытки уйти от выполнения своих экономиче-
ских и социальных обязательств. 

31. Группа приветствует доклад Генерального 
секретаря о возможных вариантах создания меха-
низма содействия разработке, передаче и распро-
странению экологически чистых и экологически 
безопасных технологий (A/67/348), в частности ре-
комендацию в отношении учреждения межправи-
тельственной подготовительной рабочей группы. 

32. РКИК ООН, и в частности ее принцип общей, 
но дифференцированной ответственности, остается 
главным форумом для многосторонних торговых 
переговоров и усилий по борьбе с изменением кли-
мата. В этой связи необходимо добиться успешного 
проведения Конференции по изменению климата в 
Дохе и осуществления обязательств, принятых на 
предыдущих конференциях, в частности одобрения 
второго периода обязательств по Киотскому прото-
колу. Для любого государства неприемлемо отка-
заться от участия в Протоколе. В этой связи Группа 
настоятельно призывает те стороны, которые избра-
ли вариант отказа от второго периода обязательств, 
отменить это решение. Для того чтобы ликвидиро-
вать дефицит на период с 2012 по 2020 год, необхо-
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димо постепенно увеличивать финансирование для 
достижения к 2020 году уровня в 100 млрд. долл. 
США. 

33. В связи с важностью возобновляемых источ-
ников энергии для устойчивого развития Группа 
приветствует проведение Недели устойчивого раз-
вития в Абу-Даби с 13 по 17 января 2013 года, кото-
рая будет включать третью сессию Генеральной ас-
самблеи Международного агентства по возобнов-
ляемым источникам энергии и Всемирного саммита 
по энергетике будущего 2013 года. 

34. Арабский регион особенно уязвим в отноше-
нии опустынивания, которое ставит под угрозу 
сельское хозяйство и реализацию согласованных на 
международном уровне целей в области развития. 
Международное сообщество должно использовать 
комплексный подход, повысить информированность 
об этой проблеме, укреплять национальный потен-
циал стран и содействовать передаче технологий по 
борьбе с опустыниванием. Оно должно способство-
вать осуществлению Конвенции Организации Объ-
единенных Наций по борьбе с опустыниванием в 
тех странах, которые испытывают серьезную засуху 
и/или где происходит опустынивание, особенно в 
Африке, путем предоставления необходимых ресур-
сов для проектов по борьбе с опустыниванием в 
развивающихся странах, включая арабские страны. 

35. Международное сообщество приняло на себя 
обязательство защищать права народов, находящих-
ся под оккупацией, в частности палестинского на-
рода и арабского народа Сирии на оккупированных 
Голанских высотах. В итоговом документе Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по ус-
тойчивому развитию содержатся обязательства по 
устранению препятствий на пути полного осущест-
вления права на самоопределение народов, находя-
щихся под колониальной и иностранной оккупаци-
ей, которая продолжает негативно сказываться на их 
экономическом и социальном развитии, а также на 
окружающей среде, и которая несовместима с дос-
тоинством и ценностью человеческой личности. 

36. Группа принимает к сведению доклад Гене-
рального секретаря о нефтяном пятне на ливанском 
побережье (A/67/341). Комитет должен придать 
этой теме надлежащую значимость. В докладе по-
казано, что Израиль намеренно игнорировал неод-
нократные резолюции Генеральной Ассамблеи с 
просьбой взять на себя ответственность за опера-

тивную и адекватную компенсацию правительствам 
Ливана и Сирии. Усилия этих стран по обеспечению 
устойчивого социально-экономического развития 
подрываются экологической катастрофой, вызван-
ной варварским нападением Израиля на электро-
станцию в Джие в Ливане в июле 2006 года. 

37. Г-н Хан (Индонезия), выступая от имени Ас-
социации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН), говорит, что достигнутые в Рио-де-
Жанейро результаты заложили прочную основу, на 
которой можно выстраивать непрерывные и кон-
кретные действия при полной поддержке со сторо-
ны всего международного сообщества. С точки зре-
ния итогов Конференции «Рио+20» крайне важно, 
чтобы в ЦУР нашел отражение комплексный и сба-
лансированный подход к трем основным аспектам 
устойчивого развития, а также решение проблемы 
неравенства. Политический форум высокого уровня 
должен обеспечить выполнение обязательств в об-
ласти устойчивого развития и внести вклад в ре-
форму главных учреждений Организации Объеди-
ненных Наций, курирующих вопросы развития. 
Надлежащее финансирование и передача техноло-
гий имеют основополагающее значение для дости-
жения устойчивого развития, однако пока их пара-
метры не определены. Необходимы четкие прогно-
зы в отношении результатов деятельности рабочей 
группы по вопросам финансирования и усилий сис-
темы Организации Объединенных Наций по созда-
нию механизма содействия развитию, передаче и 
распространению экологически безопасных техно-
логий. 

38. Важной задачей является создание рамочной 
системы, позволяющей развивающимся странам со-
вершить технологический прорыв. Передача техно-
логий должна в конечном итоге вести к укреплению 
потенциала развивающихся стран и оказанию им 
помощи в достижении соответствия критериям трех 
аспектов устойчивого развития. Создание действен-
ного механизма финансирования станет важным 
шагом в этом направлении и отходом от прошлого, 
в котором щедрые обещания так и не были выпол-
нены, но при этом необходимо надлежащим обра-
зом учесть приоритеты развивающихся стран. Учи-
тывая экономическую обстановку, необходимо ис-
кать инновационные методы финансирования при 
продолжении выполнения обязательств на основе 
принципа общей, но дифференцированной ответст-
венности. Укрепление доверия является жизненно 
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важным фактором для постепенных успехов и ито-
гов дискуссий, которые могут стать важным показа-
телем таких успехов и придать импульс выполне-
нию решений Конференции «Рио+20» и связанным 
с ней процессам. 

39. Г-н Бенмехиди (Алжир), выступая от имени 
Группы 77 и Китая, говорит, что устойчивое разви-
тие закладывает основу для обеспечения много-
гранного экономического развития, но его необхо-
димо укреплять, с тем чтобы не допустить пере-
смотра или отказа от его основных принципов. Не-
обходим комплексный и более системный подход, 
причем он должен стать приоритетным. На Гене-
ральной Ассамблее лежит обязанность успешно и 
оперативно запустить процесс осуществления по-
следующих мер по решениям Конференции 
«Рио+20» и обеспечить сбалансированное предста-
вительство развивающихся стран, эффективное и 
полное выполнение итоговых документов и предос-
тавление развивающимся странам адекватных ре-
сурсов. Партнеры в интересах развития должны 
предоставлять новые и возросшие финансовые ре-
сурсы, передавать технологии и наращивать потен-
циал для обеспечения полного и своевременного 
осуществления мероприятий. Региональные комис-
сии должны сыграть ключевую роль в поддержке 
такой работы. 

40. Изменение климата угрожает не только пер-
спективам развивающихся стран, но и самому их 
существованию. Группа надеется на успешный и 
всеобъемлющий результат Конференции по измене-
нию климата в Дохе и призывает к полному осуще-
ствлению Дурбанской платформы для более актив-
ных действий и к формированию сбалансированной 
взаимосвязи между мерами смягчения последствий, 
мерами адаптации и средствами их реализации. 
Конвенция Организации Объединенных Наций по 
борьбе с опустыниванием (КБОООН) требует под-
тверждения приверженности и принятия неотлож-
ных мер со стороны государств-членов при под-
держке со стороны системы Организации Объеди-
ненных Наций и всех заинтересованных сторон, с 
тем чтобы построить такой мир, в котором не будет 
деградации земель. Обязательства по координации 
мониторинга деградации земель и восстановления 
подвергшихся деградации земель необходимо вы-
полнять с учетом национальных приоритетов, осо-
бенностей и стратегий развития. Экологически не-
устойчивая эксплуатация биоразнообразия также 

несет в себе риск роста масштабов нищеты и под-
рывает развитие, именно поэтому необходимо по-
ощрять профилактические меры и проводить соот-
ветствующую политику. В этой связи развитые 
страны должны внести свой вклад в Хайдарабад-
скую инициативу по биоразнообразию, принятую 
на одиннадцатом совещании Конференции сторон 
Конвенции о биологическом разнообразии (Конфе-
ренции по биологическому разнообразию) в Хайда-
рабаде. 

41. Группа сохраняет особую приверженность 
поддержке малых островных развивающихся госу-
дарств, которые в наибольшей и критической сте-
пени уязвимы в отношении изменения климата и 
требуют срочного предоставления более крупных 
объемов помощи в осуществлении Барбадосской 
программы действий и Маврикийской стратегии, а 
также постоянной поддержки со стороны системы 
Организации Объединенных Наций в преодолении 
возникающих проблем в области устойчивого раз-
вития и в созыве третьей международной конфе-
ренции по устойчивому развитию МОСТРАГ в 
2014 году. Африка также особо уязвима в отноше-
нии изменения климата, и устойчивое развитие там 
остается труднодостижимым. Положение Африки 
усугубляется продолжающейся потерей биоразно-
образия и опустыниванием, деградацией земель и 
постоянными засухами, особенно в регионах Афри-
канского Рога и Сахеля. Международному сообще-
ству необходимо обеспечить полное и своевремен-
ное выполнение обязательств в области развития, 
включая увеличение ОПР, наращивание потенциала 
и передачу технологий. 

42. За предыдущее десятилетие факторы риска 
стихийных бедствий усиливались быстрее, нежели 
темпы экономического роста. Несмотря на то что 
среднесрочный обзор Хиогской рамочной програм-
мы действий продемонстрировал некоторый про-
гресс в достижении потенциала противодействия, 
системы управления рисками и национальные и 
международные системы принятия решений требу-
ют дальнейшего, крайне необходимого развития, 
включая учет ущерба от бедствий и комплексное 
моделирование рисков для поддержки развития и 
инвестиционного планирования. Группа по-
прежнему полностью поддерживает Международ-
ную стратегию по уменьшению опасности бедствий 
и ее политические директивы и последующую ко-
ординацию. 
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43. Г-жа Даниэл (Науру), выступая от имени 
Альянса малых островных развивающихся госу-
дарств (АОСИС), говорит, что ураган Сэнди являет-
ся важным поводом для того, чтобы задуматься о 
проблеме изменения климата в условиях, когда не-
желание людей покидать свои дома символизирует 
те тяготы, с которыми будут бороться малые ост-
ровные развивающиеся государства по мере повы-
шения уровня моря. Не следует забывать бедствен-
ное положение этих стран, хотя они находятся дале-
ко не в центре внимания средств массовой инфор-
мации, при этом они должны получать достаточные 
ресурсы для адаптации к изменению климата и по-
мощь на восстановление после бедствий. Третья 
международная конференция по малым островным 
развивающимся государствам и международный год 
МОСТРАГ, которые запланированы на 2014 год, 
привлекут внимание к тем проблемам, с которыми 
эти страны сталкиваются, и это будет подходящее 
время для переосмысления того, каким образом 
можно было бы эффективно удовлетворять их осо-
бые потребности и снижать факторы уязвимости. 

44. Многие малые островные развивающиеся го-
сударства далеки от всестороннего выполнения 
ЦРТ, причем прогресс в этой области был весьма 
неравномерным. Ожидаемые цели в области устой-
чивого развития (ЦУР), если ставится задача при-
дать им всеохватывающий характер, должны учи-
тывать особые потребности малых островных раз-
вивающихся государств. АОСИС призывает к при-
нятию амбициозного итогового документа на треть-
ей международной конференции по МОСТРАГ, к 
подтверждению на общемировом уровне обяза-
тельств в отношении МОСТРАГ и к реальному про-
грессу на местах. Система Организации Объеди-
ненных Наций должна увеличить помощь в рамках 
подготовки к этой конференции, на которой необхо-
димо обеспечить присутствие всех стран – членов 
АОСИС, если речь идет о какой-либо ее авторитет-
ности. АОСИС призывает партнеров делать добро-
вольные взносы для обеспечения успеха конферен-
ции и международных годов МОСТРАГ. Все страны 
во главе с развитыми странами должны активизиро-
вать усилия в целях адекватного противостояния 
угрозе изменения климата в целях устойчивого раз-
вития и повысить приоритетность повышения 
масштабности действий по смягчению последствий 
изменения климата в период до 2020 года посредст-
вом разработки плана работы для устранения 
недостаточной масштабности действий, мобилиза-

ции ресурсов для его осуществления и принятия 
масштабного, имеющего обязательную юридиче-
скую силу второго периода обязательств по Киот-
скому протоколу. 

45. Г-н Дзампетти (наблюдатель от Европейского 
союза), выступая от имени присоединяющейся 
страны Хорватии, стран-кандидатов бывшей 
югославской Республики Македонии, Черногории, 
Исландии и Сербии; страны в процессе 
стабилизации и ассоциации и потенциальной стра-
ны-кандидата Боснии и Герцеговины, а также 
Украины и Республики Молдова, говорит, что Евро-
пейский союз решительно настроен в полной мере 
внести свой вклад в выполнение решений Конфе-
ренции «Рио+20», последующие меры по которым 
открывают множество возможностей. Успех, одна-
ко, зависит от участия и совместной работы всех 
партнеров.  

46. Европейский союз будет в полной мере участ-
вовать в обсуждениях по ЦУР и стремиться к про-
движению всесторонней "зеленой" экономики с це-
лью ликвидации нищеты и обеспечения устойчиво-
го развития, а также будет укреплять соответст-
вующую политику и расширять сотрудничество с 
партнерами. Необходимо на последовательной, со-
гласованной и скоординированной основе осущест-
влять последующие меры по решениям Конферен-
ции «Рио+20» и по повестке дня в области развития 
на период после 2015 года, с тем чтобы заложить 
основу для усилий в области глобального управле-
ния, ликвидации нищеты и устойчивого развития. 
До сих пор остаются неудовлетворенные потребно-
сти, такие как доступ к здравоохранению, образова-
нию, занятости и достойной работе и расширение 
гендерного равенства. Новая рамочная система 
должна отражать чаяния беднейших слоев населе-
ния, включать важные вопросы, затронутые в Дек-
ларации тысячелетия, но опущенные в ЦРТ, а также 
вести к формированию новых партнерских отноше-
ний. 

47. Необходимо продвигать ЦУР, не отвлекаясь от 
выполнения ЦРТ, и включать их в повестку дня в 
области развития на период после 2015 года. ЦУР 
должны решать ключевые глобальные проблемы, 
содействовать устойчивому развитию во всех стра-
нах, в полной мере охватывать три основных аспек-
та устойчивого развития на сбалансированной и 
взаимодополняющей основе и, возможно, должны 
быть связаны с конкретными задачами и показате-



 A/C.2/67/SR.23
 

12-57533 X 11 
 

лями. ЦУР должны применяться во всемирном 
масштабе, но при этом допускать дифференциро-
ванный подход между странами и внутри стран. 
Улучшение существующей рамочной программы 
является коллективным усилием, которое должно 
иметь широкий охват, предусматривать участие 
всех соответствующих заинтересованных сторон и 
тесное взаимодействие между наукой и политикой. 
При этом, однако, такая программа должна оста-
ваться простой, иметь ограниченный набор целей, 
которые ориентированы на действия и являются 
легкими в плане информирования и осуществления. 

48. Международная организация труда (МОТ) иг-
рает важную роль в продвижении часто недооцени-
ваемого социального аспекта устойчивого развития 
посредством трудовых прав, социальной защиты и 
достойного дохода, которые являются ключевыми 
факторами, способствующими устойчивому росту, 
повышению социальной интеграции и сокращению 
масштабов нищеты. 

49. Изменение климата также является важным 
вопросом всемирного масштаба. Общая задача за-
ключается в создании экономики с низким уровнем 
выбросов и в использовании климатических мер в 
качестве катализатора для устойчивого развития, 
вследствие этого необходимо полностью выполнить 
Дурбанскую платформу для более активных дейст-
вий. Конференция по изменению климата в Дохе 
должна продолжить достигнутые в предыдущие го-
ды успехи и проложить путь для заключения к 
2015 году единого глобального и всеобъемлющего 
юридически обязывающего соглашения, примени-
мого ко всем сторонам. Необходимо устранить раз-
рыв, вызванный недостаточной масштабностью 
действий, чтобы сохранить курс на достижение це-
ли ограничения повышения температуры до 
2 градусов, особенно в условиях перехода к новому, 
имеющему обязательную юридическую силу доку-
менту. 

50. Европейский союз приветствует успешные 
итоги Конференции по биологическому разнообра-
зию в Хайдарабаде и сохраняет приверженность 
существенному увеличению для целей биоразнооб-
разия финансовых, людских и технических ресур-
сов из всех возможных источников, включая инно-
вационные механизмы финансирования. Эти меры 
должны быть сбалансированы эффективным осу-
ществлением Конвенции о биологическом разнооб-

разии в соответствии с установленными контроль-
ными показателями и системой отчетности. 

51. Европейский союз включает вопросы сниже-
ния риска бедствий и адаптации к изменению кли-
мата в свои политические и финансовые инстру-
менты. Центральное место в его гуманитарной по-
мощи и сотрудничестве в интересах развития зани-
мает поддержка стратегий партнеров в области соз-
дания потенциала противодействия путем включе-
ния в них результатов исследований и устранения 
факторов структурной уязвимости. Он ожидает на-
чала переговоров по формату проведения конфе-
ренции по малым островным развивающимся госу-
дарствам и надеется на целенаправленный, эффек-
тивный и результативный процесс подготовки, ко-
торый обеспечит успешное проведение конферен-
ции в 2014 году в плане удовлетворения особых по-
требностей МОСТРАГ, а также укрепления и коор-
динации усилий Организации Объединенных Наций 
в этой области. 

52. Г-н Вайследер (Коста-Рика), выступая от 
имени Группы «зеленых», говорит, что необходимо 
проанализировать взаимосвязь таких проблем, как 
практически осуществимые меры реагирования на 
изменение климата, устойчивое развитие, возоб-
новляемые источники энергии и устойчивое управ-
ление водными ресурсами. Хотя человечество уже 
давно осознало свое воздействие на окружающую 
среду, никакие меры не предпринимаются несмотря 
на ежегодное усиление негативных последствий. 
Необходимо, чтобы осознание этой проблемы пре-
образовалось в последовательные глобальные меры 
по борьбе с парниковыми газами. Отсутствие по-
тенциала для адаптации к рискам еще больше 
ухудшает положение и без того уязвимых стран, 
особенно малых островных развивающихся госу-
дарств и стран, расположенных на низинных терри-
ториях.  

53. Управление водными ресурсами занимает цен-
тральное место в мерах адаптации к изменению 
климата, и в связи с этим необходимо придать 
бóльшую наглядность взаимосвязи между экономи-
ческим развитием и экологической устойчивостью. 
Немедленных действий требует итоговый документ 
Конференции «Рио+20», который проложил курс к 
благополучному миру посредством улучшения 
управления природными ресурсами и планетой в 
целом. ЦУР должны сбалансировать все три аспек-
та устойчивого развития и учесть проблемы ком-
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плексного характера, а также уделить должное вни-
мание воздействию факторов уязвимости, энергети-
ке и водным ресурсам в обсуждении вопросов из-
менения климата и в выработке повестки дня в об-
ласти развития на период после 2015 года, при этом 
в ходе переговоров в Дохе необходимо сохранить 
импульс для продвижения в направлении всемирно-
го соглашения по проблеме климата. 

54. Г-н Сарир (Мальдивские Острова) говорит, 
что накапливаются доказательства взаимосвязи ме-
жду изменением климата и необычными погодными 
условиями, многочисленные экстремальные и раз-
рушительные примеры которых имели место во 
всем мире и на Мальдивских Островах в 2012 году, 
такие как приведенные в докладе Межправительст-
венной группы экспертов по изменению климата. 
Правительство Мальдивских Островов говорило об 
угрозе изменения климата еще около 25 лет назад, и 
теперь эта угроза превратилась в глобальную про-
блему. Будучи одним из наиболее уязвимых госу-
дарств, несмотря на свою долю в концентрации 
парниковых газов менее 0,01 процента от глобаль-
ного объема выбросов, перед Мальдивскими Ост-
ровами стоит вопрос изменения климата как про-
блема выживания и безопасности. В этой связи пра-
вительство стремится к достижению низкоуглерод-
ной экономики и наметило цель достижения энерге-
тического баланса, состоящего на 60 процентов из 
солнечной энергии и на 40 процентов из энергии 
ветра и биомассы без увеличения стоимости для 
потребителей, и приступило к выполнению пяти-
летнего инвестиционного плана для достижения 
этой цели, а также ввело режим импорта, способст-
вующий использованию электромобилей. Мальдив-
ские Острова уже ликвидировали ХФУ и, как ожи-
дается, будут первой страной, которая полностью 
откажется от ГХФУ. Тем не менее страна нуждается 
в помощи и передаче знаний со стороны междуна-
родного сообщества. 

55. Необходимы конкретные действия, для того 
чтобы закрепить успехи и наметить цели на буду-
щее в соответствии с целью ограничения повыше-
ния температуры до 2 градусов. Целевые показате-
ли в области парниковых газов и «зеленой» энерге-
тики могут быть достигнуты путем осуществления 
итогового документа Конференции «Рио+20» и Ра-
мочной конвенции Организации Объединенных На-
ций об изменении климата (РКИК ООН), а также 
путем скорейшего принятия и осуществления вто-

рого периода обязательств по Киотскому протоколу. 
Мальдивские Острова приветствуют повышенное 
внимание к странам, расположенным на низинных 
территориях, в итоговом документе Конференции 
"Рио+20" и в инициативе "Неистощительное 
освоение океанов", которые, как следует надеяться, 
создадут платформу для всестороннего сотрудниче-
ства заинтересованных сторон и ускорят достиже-
ние общих целей. 

56. Несмотря на то, что Мальдивские Острова вы-
полнили пять из восьми ЦРТ, в стране наблюдается 
относительно медленный прогресс в достижении 
цели экологической устойчивости в связи с целым 
рядом проблем, весьма распространенных среди 
малых островных развивающихся государств. Тем 
не менее правительство при содействии заинтере-
сованных сторон и Организации Объединенных 
Наций занимается разработкой рамочной програм-
мы, которая поведет страну к своевременному дос-
тижению ЦРТ. Тем не менее работа должна про-
должаться и после 2015 года. Можно только при-
ветствовать инициативу ЦУР, но ее успех зависит от 
политической воли заинтересованных сторон. ЦУР 
должны учитывать модели потребления, содейство-
вать устойчивому развитию населенных пунктов, 
управлению водными ресурсами и использованию 
возобновляемых источников энергии и должны 
быть применимы ко всем странам. 

57. Г-н Максимычев (Российская Федерация) го-
ворит, что осуществление итогового документа 
Конференции «Рио+20» станет ключевым фактором 
в консолидации международных усилий по дости-
жению ЦРТ и формированию повестки дня в облас-
ти развития на период после 2015 года. В этой связи 
необходимо сделать приоритетными межправитель-
ственные усилия по разработке ЦУР и скорейшее, 
но справедливое и прагматичное решение о созда-
нии рабочей группы открытого состава. Важно так-
же определить оптимальный формат политического 
форума высокого уровня, но особенно важно – 
обеспечить, чтобы его создание усилило сущест-
вующую архитектуру и полностью заменило Ко-
миссию Организации Объединенных Наций по ус-
тойчивому развитию, укрепляя тем самым возмож-
ность сбалансировать объединение трех основных 
аспектов устойчивого развития. Можно только при-
ветствовать повышение роли ЮНЕП в формулиро-
вании глобальной повестки дня в области охраны 
окружающей среды, в содействии экологически ус-
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тойчивому развитию и в повышении осведомленно-
сти о состоянии экосистем, в то время как всеобщее 
членство в совете управляющих этой организации 
позволит усилить надзорные функции. 

58. Международный режим сотрудничества по 
проблемам климата в период после 2012 года дол-
жен учитывать Дурбанскую платформу для более 
активных действий, успешная реализация которой 
требует участия всех государств-членов в соответ-
ствии с их индивидуальным потенциалом и воздей-
ствием на климат. Конференция по изменению кли-
мата в Дохе должна одобрить четкую программу 
действий, направленную на принятие к 2015 году 
всеобъемлющего соглашения, которое придет на 
смену Киотскому протоколу. 

59. Российская Федерация сохраняет привержен-
ность осуществлению согласованных на междуна-
родном уровне целей в поддержку малых остров-
ных развивающихся государств и призывает к осу-
ществлению Барбадосской программы действий и 
Маврикийской стратегии, а также к конструктивно-
му сотрудничеству с партнерами в целях определе-
ния эффективного формата проведения третьей ме-
ждународной конференции по МОСТРАГ в 
2014 году. 

 Г-н Ислам (Бангладеш), заместитель Предсе-
дателя, занимает место Председателя. 

60. Г-н Соль Гюн Хун (Республика Корея) гово-
рит, что для использования исторической возмож-
ности, предоставленной Конференцией «Рио+20», 
необходимы согласованные, скоординированные 
последующие меры и значимый прогресс и, следо-
вательно, им должен отдаваться приоритет. Переход 
к «зеленой» экономике уже привел к структурным 
изменениям на мировом рынке, и важную роль иг-
рает подготовка к таким изменениям. Для облегче-
ния процесса перехода Всемирный институт по 
вопросам «зеленого роста» содействует установле-
нию партнерских отношений между развитыми и 
развивающимися странами и между государствен-
ным и частным секторами. 

61. ЦУР должны целостно и гармонично охваты-
вать все три основных аспекта устойчивого разви-
тия, опираться на достижение ЦРТ и формировать 
ядро повестки дня в области развития на период 
после 2015 года, обеспечивая, таким образом, еди-
ную согласованную повестку дня в области разви-
тия. Этот процесс должен быть всеохватывающим, 

прозрачным и обеспечивать участие всех госу-
дарств-членов и заинтересованных сторон. Перво-
степенное значение имеет скорейшее создание ра-
бочей группы открытого состава и обеспечение ее 
взаимодействия с Группой высокого уровня по 
изучению программы действий в области развития 
на период после 2015 года. 

62. Необходимо также определить формат и орга-
низационные аспекты политического форума высо-
кого уровня в целях совершенствования управления 
устойчивым развитием. Основное внимание следует 
уделять уточнению функций, ролей и обязанностей 
и повышению эффективности системы Организации 
Объединенных Наций. Необходимо отдавать при-
оритет вопросам практического характера, включая 
процесс обзора ЦУР и последующие меры по фи-
нансированию в интересах устойчивого развития, а 
также избегать поверхностных дискуссий и дубли-
рования усилий. Необходимо усилить ЮНЕП в це-
лях обеспечения всеобщего членства в ее Совете 
управляющих, а также надежных, стабильных и 
достаточных финансовых ресурсов и координации 
международных соглашений по охране окружаю-
щей среды. Обеспечение устойчивого развития тре-
бует ресурсов из различных источников, которые 
должны использоваться с максимальной эффектив-
ностью и результативностью. Дискуссии должны 
быть в большей мере направленными на перспекти-
ву и реалистичными и в конечном счете должны от-
ражать изменение условий развития. Также ре-
шающее значение имеют передача технологий и на-
ращивание потенциала, и поэтому можно приветст-
вовать доклад о механизме содействия в этих облас-
тях, но в конечном счете необходим конкретный ре-
зультат. 

63. Г-н Элмаджерби (Ливия) говорит, что в ито-
говом документе Конференции Организации Объе-
диненных Наций по устойчивому развитию подчер-
кивается важность укрепления институциональной 
основы для устойчивого развития, которая могла бы 
слаженно и эффективно реагировать на нынешние и 
будущие задачи и эффективно закрывать пробелы в 
осуществлении повестки дня в области устойчивого 
развития. Делегация Ливии подчеркивает важность 
Генеральной Ассамблеи, как главного органа для 
обсуждения и принятия решений, а также Экономи-
ческого и Социального Совета, как главного органа 
для обзора экономической и социальной политики. 
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64. Многие страны, особенно в Африке, по-
прежнему сталкиваются с трудностями в реализа-
ции Целей развития тысячелетия (ЦРТ). Междуна-
родное сообщество должно предпринять согласо-
ванные усилия для выполнения обязательств, при-
нятых на соответствующих конференциях Органи-
зации Объединенных Наций. Особую озабоченность 
вызывает опустынивание, в том числе в стране ора-
тора, которая является активным участником сове-
щаний в рамках Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе с опустыниванием и со-
трудничает с соседними странами в решении этой 
проблемы. 

65. В связи с настоятельной необходимостью ре-
шения проблемы изменения климата и сокращения 
выбросов парниковых газов, делегация Ливии наде-
ется, что на Конференции по изменению климату в 
Дохе будет достигнуто всеобъемлющее соглашение 
по всем рассматриваемым вопросам. Все заинтере-
сованные стороны должны принять меры по осуще-
ствлению Хиогской рамочной программы действий, 
выполнению Стратегического плана по сохранению 
биоразнообразия на 2011–2020 годы и Айтинских 
целевых показателей в области биоразнообразия. 

66. Делегация Ливии приветствует итоги одинна-
дцатого совещания Конференции сторон Конвенции 
о биологическом разнообразии, состоявшейся не-
давно в Хайдарабаде. Достаточные ресурсы должны 
быть выделены на развитие новых и возобновляе-
мых источников энергии, включая экологически 
чистые источники топлива, а также на экологически 
устойчивое использование традиционных источни-
ков энергии. 

67. Г-н Халиль (Египет), поддерживая тезисы, 
высказанные представителем Судана от имени 
Группы арабских государств, говорит, что Комитет 
должен принять реальные меры по выполнению 
решений Конференции Организации Объединенных 
Наций по устойчивому развитию. Особое значение 
имеет создание межправительственной рабочей 
группы открытого состава по разработке целей в 
области устойчивого развития; рабочей группы по 
изучению вариантов финансирования устойчивого 
развития; политического форума высокого уровня 
для замены Комиссии по устойчивому развитию; а 
также механизма содействия разработке, передаче и 
распространению экологически чистых и экологи-
чески безопасных технологий. Международное со-
общество должно сосредоточиться на создании все-

охватывающей, справедливой рамочной программы 
устойчивого развития на период после 2015 года. 

68. Вызывает тревогу тот факт, что межправи-
тельственная рабочая группа открытого состава до 
сих пор не создана. Переговоры по этому вопросу 
должны начаться без дальнейших задержек.  
С этой целью делегация Египта призывает Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи назначить двух ко-
ординаторов – одного от развивающихся государств 
и одного от развитых государств. Кроме того, 
должны в кратчайшие сроки начать свою деятель-
ность рабочая группа по изучению вариантов фи-
нансирования устойчивого развития и механизм со-
действия передачи технологий. 

69. Последствия изменения климата сказались на 
всей планете, включая Нью-Йорк, который недавно 
пострадал от урагана Сэнди. Изменение климата не 
менее опасно, чем ядерное оружие, но при этом не-
сет в себе более непосредственную угрозу. Именно 
поэтому выход из Киотского протокола следует рас-
сматривать в том же свете, что и выход из Договора 
о нераспространении ядерного оружия. 

70. Г-н Бхаттараи (Непал) говорит о том, что 
итоговый документ Конференции «Рио+20» под-
держивает Стамбульскую программу действий в об-
ласти устойчивого развития для наименее развитых 
стран. Однако, ее добросовестное выполнение тре-
бует усиленной поддержки посредством многосто-
роннего партнерства. Конечной целью устойчивого 
развития должна быть ликвидация нищеты, что бу-
дет способствовать более надежным и далекоиду-
щим решениям, особенно в контексте повестки дня 
в области развития на период после 2015 года и 
ЦУР. Обеспечение взаимного усиливающего эффек-
та трех основных аспектов устойчивого развития 
будет способствовать достижению этой цели на ус-
тойчивой и справедливой основе. Еще одним фак-
тором всестороннего и равноправного роста являет-
ся «зеленая» экономика, которая также поощряет 
устойчивое потребление, причем особенно это 
справедливо для Непала, который обладает богаты-
ми природными ресурсами и невероятным биораз-
нообразием. 

71. Развитие, ориентированное на интересы лю-
дей, необходимо для создания социальной и эконо-
мической инфраструктуры для устойчивого эконо-
мического роста, социального прогресса и охраны 
окружающей среды, в частности путем расширения 
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прав и возможностей женщин и коренных и изоли-
рованных народов. Изменение климата имеет не-
пропорционально тяжелые последствия для соци-
ально-экономического развития, при этом, жизнь 
людей в наименее развитых странах зависит от 
сельского хозяйства. Необходимо в полном объеме 
развернуть деятельность Зеленого климатического 
фонда, поскольку страны с ограниченными ресур-
сами и более уязвимые для изменения климата тре-
буют соответствующих мер адаптации и смягчения 
последствий. В условиях когда особо угрожающие 
масштабы приобретают опустынивание, деградация 
земель и засухи, решающее значение для устойчи-
вого развития имеет глобальная поддержка осуще-
ствления КБОООН. Горы и горные народы, на кото-
рые приходится 12 процентов от общей численно-
сти населения, особенно уязвимы для изменения 
климата. Таким образом, устойчивое развитие гор-
ных районов должно быть в полной мере учтено в 
ЦУР и в повестке дня в области развития на период 
после 2015 года. Непал стремится наладить парт-
нерские отношения с горными странами для обмена 
опытом и привлечения международной поддержки. 
Тем не менее все национальные и региональные 
усилия и глобальные партнерства требуют модерни-
зации, причем должное внимание на международ-
ном уровне следует уделять вопросам разработки 
ЦУР и повестки дня в области развития на период 
после 2015 года в целях обеспечения устойчивого 
развития для всех, и особенно для наиболее уязви-
мых стран. 

73. Г-н Педерсен (Норвегия) говорит, что, хотя 
ЦУР должны опираться на достижения ЦРТ и быть 
конкретными и измеримыми, они должны быть ин-
новационными и универсальными, включать все 
три основных аспекта устойчивого развития и пре-
дусматривать тесное сотрудничество с системой 
Организации Объединенных Наций, государствами-
членами и различными заинтересованными сторо-
нами. Норвегия готова внести свой вклад и призы-
вает к созданию рабочей группы. 

73. Укрепление системы Организации Объединен-
ных Наций путем замены Комиссии по устойчивому 
развитию на политический форум высокого уровня 
имеет решающее значение. Форум должен быть бо-
лее эффективным, причем всеобщего членства как 
такового для этого недостаточно — он нуждается в 
мандате и инструментарии для содействия осуще-
ствлению итогового документа Конференции 

«Рио+20» на национальном и международном уров-
нях. Необходимо также усилить ЮНЕП и принять 
меры к проведению первого совещания ее нового 
руководящего органа в феврале 2013 года. 

74. Инициатива «Устойчивая энергетика для всех» 
может оказать огромное влияние на сокращение 
масштабов нищеты и экономический рост, следова-
тельно, можно только приветствовать сотрудниче-
ство между Организацией Объединенных Наций, 
Всемирным банком и частным сектором в этой об-
ласти, поскольку партнерство является ключом к 
достижению целей устойчивой энергетики, которая 
принесет полезные результаты в таких областях, 
как гендерное равенство, расширение прав и воз-
можностей женщин и экономическое развитие. Дос-
туп к охране репродуктивного здоровья также имеет 
жизненно важное значение как для содействия раз-
витию, так и для сокращения заболеваемости, 
смертности и инвалидности после стихийных бед-
ствий. С точки зрения уменьшения опасности бед-
ствий необходима более тесная интеграция дея-
тельности в области предупреждения, обеспечения 
готовности и развития, необходимых для повыше-
ния эффективности и спасения большего числа че-
ловеческих жизней. 
 

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м. 
 


